
PSALM 109

To the Chief Musician   (1 word –  ַלַמְנַצֵּח)

Of David   (1 word –  לְדָוִד)

A Psalm   (1 word –  מִזְמוֹר)

v. 1 –  O God of my praise,   (2 words –  אֱלֹהֵי  תְהִלָּתִי)

   (You) do not keep silent.   (2 words –  ׁאַל ־ תֶּחֱרַש)

v. 2 –  For,   (1 word –  כִּי ־)

   the mouth of the wicked and the mouth of treachery against me have opened,   
(6 words –  ּפִי  רָשָׁע  וּפִי ־ מִרְמָה  עָלַי  פָּתָחו)

      they have spoken with me (with) a tongue of falsehood.   (4 words –  דִּבְּרוּ  אִתִּי  לְשׁוֹן  שָׁקֶר)
Synthetic/Synonymous Parallelism, with Chiasm, plus the next line.

v. 3 –         and (with) words of hatred they have surrounded me,   (3 words –  וְדִבְרֵי  שִׂנְאָה  סְבָבוּנִי)
 then they fought with me without cause.   (2 words –  וַיִּלָּחֲמוּנִי  חִנָּם)

v. 4 –  Instead of my love, they accuse me,   (3 words –  תַּחַת ־ אַהֲבָתִי  יִשְׂטְנוּנִי)

   but I, prayer.   (2 words –  וַאֲנִי  תְפִלָּה)

v. 5 –  Then they set against me evil instead of good,   (5 words –  וַיָּשִׂימוּ  עָלַי  רָעָה  תַּחַת  טוֹבָה)
   and hatred instead of my love.   (3 words –  וְשִׂנְאָה  תַּחַת  אַהֲבָתִי)

Synonymous/Synthetic Parallelism with Ellipsis

v. 6 –  (You) appoint against him a wicked man,   (3 words –  הַפְקֵד  עָלָיו  רָשָׁע)

   and let an accuser stand against his right hand.   (4 words –  ֹוְשָׂטָן  יַעֲמֹד  עַל ־ יְמִינו)
      Synthetic/Synonymous Parallelism with Chiasm –verb, prep phrase, object; subject, verb, prep phrase
      The word for accuser is “Satan.”  See vv. 4, 20, 29

v. 7 –  When he is judged,   (1 word –  ֹבְּהִשָּׁפְטו)

     let him come forth guilty,   (2 words –  יֵצֵא  רָשָׁע)
     and let his prayer be in regard to sin.   (3 words –  וּתְפִלָּתוֹ  תִּהְיֶה  לַחֲטָאָה)

The word for guilty is the same word for wicked in v. 6.

v. 8 –  Let his days be few,   (3 words –  יִהְיוּ ־ יָמָיו  מְעַטִּים)
   and his office, let another take.   (3 words –  פְּקֻדָּתוֹ  יִקַּח  אַחֵר)

v. 9 –  Let his sons be orphans,   (3 words –  יִהְיוּ ־ בָנָיו  יְתוֹמִים)
   and his wife a widow.   (2 words –  וְאִשְׁתּוֹ  אַלְמָנָה)

Ellipsis
 



v. 10 –     and let his sons surely roam,   (3 words –  וְנוֹעַ  יָנוּעוּ  בָנָיו)
    and let them beg,   (1 word –  ּוְשִׁאֵלו)
     and let them seek from their ruins.   (2 words –  וְדָרְשׁוּ  מֵחָרְבוֹתֵיהֶם)

Repeated verb in 1st line – roam, roam
 
v. 11 –  Let the creditor ensnare in regard to all that (is) to him, (5 words –  ֹיְנַקֵּשׁ  נוֹשֶׁה  לְכָל ־ אֲשֶׁר ־ לו)

   and let the strange ones plunder his labor.   (3 words –  ֹוְיָבזֹּוּ  זָרִים  יְגִיעו)
Synthetic Parallelism

v. 12 –  Let there not be to him one who extends covenant love,   (5 words –  אַל ־ יְהִי ־ לוֹ  מֹשֵׁךְ  חָסֶד)

    and let there not be one who shows favor to his orphans.   (4 words –  וְאַל ־ יְהִי  חוֹנֵן  לִיתוֹמָיו)
Synthetic Parallelism

v. 13 –  Let his posterity be in regard to a cutting off,   (3 words –  יְהִי ־ אַחֲרִיתוֹ  לְהַכְרִית)
   in a following generation, let their name be wiped out.   (4 words –  בְּדוֹר  אַחֵר  יִמַּח  שְׁמָם)
    Synthetic/Synonymous Parallelism with Chiasm

v. 14 –  Let the iniquity of his fathers be remembered with regard to Yahweh,
(5 words –  יִזָּכֵר  עֲוֹן  אֲבתָֹיו  אֶל ־ יְהוָה)

   and let not the sin of his mother be wiped out.   (4 words –  וְחַטַּאת  אִמּוֹ  אַל ־ תִּמָּח)
Synthetic Parallelism with Chiasm – verb, subject, prep phrase; subject, verb

  
 

v. 15 –  Let them be before Yahweh continually,   (4 words –  יִהְיוּ  נֶגֶד ־ יְהוָה  תָּמִיד)
   and let Him cut off from the earth their remembrance.   (3 words –  וְיַכְרֵת  מֵאֶרֶץ  זִכְרָם)

v. 16 –  Because of which,   (2 words –  יַעַן  אֲשֶׁר)
     he did not remember to do covenant love,   (4 words –  לאֹ  זָכַר  עֲשׂוֹת  חָסֶד)

   then he pursued the poor and needy man and he who is humbled of heart,   
(6 words –  וַיִּרְדּףֹ  אִישׁ ־ עָנִי  וְאֶבְיוֹן  וְנִכְאֵה  לֵבָב)

     in order to kill.   (1 word –  לְמוֹתֵת)

v. 17 –  Then he loved a curse,   (2 words –  וַיֶּאֱהַב  קְלָלָה)
so it came in to him,   (1 word –  ּוַתְּבוֹאֵהו)

    and he did not delight in a blessing,   (3 words –  וְלאֹ ־ חָפֵץ  בִּבְרָכָה)
so it was distant from him.   (2 words –  ּוַתִּרְחַק  מִמֶּנּו)

Antithetic Parallelism

v. 18 –  Then he put on a curse as his garment,   (3 words –  ֹוַיִּלְבַּשׁ  קְלָלָה  כְּמַדּו)
     then it came in like water in his inward part,   (3 words –  ֹוַתָּבאֹ  כַמַּיִם  בְּקִרְבּו)

and like oil in his bones.   (2 words –  וְכַשֶּׁמֶן  בְּעַצְמוֹתָיו)
Synthetic Parallelism with Ellipsis



v. 19 –  Let it be to him like a garment (that) he wraps around himself,
(4 words –  תְּהִי ־ לוֹ  כְּבֶגֶד  יַעְטֶה)

   and for a belt at all times he girds it.   (3 words –  ָוּלְמֵזַח  תָּמִיד  יַחְגְּרֶה)
    The antecedent of “it” is “curse” from vv. 17, 18

v. 20 –  (Let) this (be) the reward of my adversaries from Yahweh,
(5 words –  זאֹת  פְּעֻלַּת  שׂטְֹנַי  מֵאֵת  יְהוָה)

     and of those who are speaking evil against my soul.   (4 words –  וְהַדּבְֹרִים  רָע  עַל ־ נַפְשִׁי)
Synthetic Parallelism and Ellipsis
The first line possibly assumes another imperative.  One could translate with a simple (is).

 
v. 21 –  But You, O Yahweh my Lord,   (3 words –  וְאַתָּה  יְהוִה  אֲדנָֹי)

     (You) work with me for the sake of Your name,   (4 words –  ָעֲשֵׂה ־ אִתִּי  לְמַעַן  שְׁמֶך)

     because Your covenant love is good, (You) deliver me.   (4 words –  כִּי ־ טוֹב  חַסְדְּךָ  הַצִּילֵנִי)
Synthetic Parallelism with Chiasm

v. 22 –  For   (1 word –  כִּי ־)

   poor and needy am I,   (4 words –  עָנִי  וְאֶבְיוֹן  אָנֹכִי)

   and my heart he pierced in my inward part.   (3 words –  וְלִבִּי  חָלַל  בְּקִרְבִּי)

v. 23 –  Like a shadow when it is lengthening I am gone,   (3 words –  כְּצֵל ־ כִּנְטוֹתוֹ  נֶהֱלָכְתִּי)

   I am shaken off like the locust.   (2 words –  נִנְעַרְתִּי  כָּאַרְבֶּה)
Synthetic Parallelism with Chiasm

v. 24 –  My knees are stumbling from fasting,   (3 words –  בִּרְכַּי  כָּשְׁלוּ  מִצּוֹם)

   and my flesh has grown lean away from olive oil.   (3 words –  וּבְשָׂרִי  כָּחַשׁ  מִשָּׁמֶן)
Synthetic Parallelism

v. 25 –  And I, I was a reproach to them,   (4 words –  וַאֲנִי  הָיִיתִי  חֶרְפָּה  לָהֶם)
     they saw me, they are shaking their head.   (3 words –  יִרְאוּנִי  יְנִיעוּן  ראֹשָׁם)

v. 26 –  (You) help me, O Yahweh my God,   (3 words –  עָזְרֵנִי  יְהוָה  אֱלֹהָי)

   (You) save me according to Your covenant love.   (2 words –  ָהוֹשִׁיעֵנִי  כְחַסְדֶּך)
Synthetic/Synonymous Parallelism

v. 27 –  And let them know that Your hand is this,   (4 words –  וְיֵדְעוּ  כִּי ־ יָדְךָ  זּאֹת)
   You, O Yahweh, You have done it.   (3 words –  ּאַתָּה  יְהוָה  עֲשִׂיתָה)

v. 28 –  They, they are cursing, but You, You are blessing,   (4 words –  ְיְקַלְלוּ ־ הֵמָּה  וְאַתָּה  תְבָרֵך)
     they arose, so they are being ashamed, but Your servant will be glad.   

(4 words –  קָמוּ  וַיֵּבשֹׁוּ  וְעַבְדְּךָ  יִשְׂמָח)



v. 29 –  My adversaries are putting on disgrace,   (3 words –  יִלְבְּשׁוּ  שׂוֹטְנַי  כְּלִמָּה)
   so they are wrapping like a robe their shame.   (3 words –  וְיַעֲטוּ  כַמְעִיל  בָּשְׁתָּם)

Synthetic Parallelism
 
v. 30 –  I will praise Yahweh exceedingly with my mouth,   (4 words –  אוֹדֶה  יְהוָה  מְאדֹ  בְּפִי)

   and in the midst of many I will praise Him.   (3 words –  ּוּבְתוֹךְ  רַבִּים  אֲהַלְלֶנּו)
Synthetic Parallelism with Chiasm
There are two words for praise – the first one is from the word for Judah and the second one 

comes from Hallelujah. 

v. 31 –  For He is standing at the right hand of the needy,   (4 words –  כִּי ־ יַעֲמֹד  לִימִין  אֶבְיוֹן)

     in order to save from those who judge his soul.   (3 words –  ֹלְהוֹשִׁיעַ  מִשּׁפְֹטֵי  נַפְשׁו)

Broader Structure:
Title
vv. 1-5 – Plural Accusers
vv. 6-19 – Singular Accuser
vv. 20-31 – Plural Accusers

Title 
vv. 1-5 – A Prayer For Help
vv. 6-20 – A Prayer For Justice 
vv. 21-31 – A Prayer For Protection

Title
vv. 1-5 – The Complaint
vv. 6-20 – The Imprecation
vv. 21-29 – The Prayer
vv. 30-31 – The Vow of Praise
 
Title
vv. 1-5 – Petition for Deliverance
vv. 6-15 – Appeal for Eye for an Eye
vv. 16-20 – Character of the Accuser
vv. 21-25 – I Need Help
vv. 26-29 – Petition for Help
vv. 30-31 – Concluding Praise

Title
vv. 1-5 – The Wicked Speak Against Me
     vv. 6-19 – The Wicked Deserve Judgment
vv. 20-25 – The Wicked Wear Me Out
     vv. 26-31 – The Wicked are Dressed in Shame 



Title 
A – v. 1 – Invocation to the God of Praise
     B – vv. 2-5 – The Words and Acts of the Ungodly
          C – vv. 6-15 – Imprecation 

vv. 6-8 – Be Guilty On Earth
     vv. 9-10 – Family Without a Father/Husband
          v. 11 – Possessions Taken
     v. 12-13 – Family With Nothing
vv. 14-15 – Guilty Before God

     B’ – vv. 16-20 – The Acts and Words of the Ungodly

          C’ – vv. 21-29 – Prayer for God’s Love and Judgment
v. 21 – David Turns to Yahweh
vv. 22-24 – David’s Need
v. 25 – The Wicked Wag Their Heads
v. 26 – Help!
v. 27 – Show Them You Are On My Side
vv. 28-29 – Blessings For The Righteous & Curses For the Wicked

A’ – vv. 30-31 – Benediction of the God of Praise

Yahweh – 7x
Elohim – God – 2x
Adonai – 1x – v. 21
2nd Person Singular referring to Yahweh – 16x 
3rd Person Singular referring to Yahweh – 3x 

1st Person Singular – 32x (vv. 1-5, 20-31)
3rd Person Singular – 33x (all but 2x in vv. 6-19)
3rd Person Plural – 23x 

2nd Person imperatives – 6x 
3rd Person imperatives – 21x (vv. 6-19, 27) 


